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 Šťastný princ

 Vánoční hra na motivy pohádky Oscara Wilda

 Lýdie Mamulová

 Osoby: Vlaštováček, Šťastný princ, maminka, dítě, zklamaný  člověk, školáci, učitel počtů, švadlena, nemocný chlapec,  profesor ornitologie, spisovatel, holčička se zápalkami, děti  - Adam, Ondřej, Mirka, Světla, Radka, hospodská, starosta,  radní, písař, umělec, dělník, vypravěč

Vypravěč: Jednou o vánocích mi vyprávěla babička pohádku  o princi, který žil ve velikém paláci uprostřed překrásné  zahrady, plné nádherných květin a cizokrajných stromů. Měl  všechno nač si vzpomenul a nic mu nescházelo. Stále se  usmíval a zdálo se, že ho nic netrápí. Proto mu ostatní lidé  říkali Šťastný princ. Když zemřel, nechali radní udělat jeho  sochu, celou ji pokryli zlatem a ozdobili drahými kameny  a postavili na vysoký sloup, aby lidé viděli, jak vypadá  šťastný člověk a vzali si z něj příklad. Lidé chodili kolem  a obdivovali ho.

 Maminka (s dítětem): Proč jenom nedokážeš být jako Šťastný  princ?

 Dítě: Když já bych chtěla to modré, co je na nebi!

 Maminka: Šťastnému princi ani nenapadne, aby po něčem plakal.

 Zklamaný člověk: To jsem rád, že na světě je přece někdo, kdo  je docela šťastný.

 Školáci: Vypadá zrovinka jako anděl.

 Učitel počtů: Jak to víte? Vždyť jste žádného anděla nikdy  neviděly.

 Školáci: Ale viděly! Přece ve snu!

 Vypravěč: Pan učitel se zamračil, protože byl proti tomu, aby  děti snily. A Šťastný princ byl nádherný a svítil zlatem  a třpytil se drahými kameny. Jednou v noci letěla přes město  vlaštovička. Její kamarádi už odletěli do Egypta, ale ona se  zdržela, protože byla zamilovaná do překrásné rákosové  třtiny. Nakonec se všal rozhodla odletět do teplých krajin  sama, na třtinu už nečekala, protože ta byla příliš  připoutaná ke své rodině a cestování neměla ráda.

Vlaštováček (vlaštovička): Támhle přenocuji. ... Mám zlatou  ložnici a přitom dost čerstvého vzduchu! Ale, co to? Snad  neprší? Nebo prší? Vždyť je jasná obloha! Budu si muset najít  něco lepšího! (Vzlétne, aby se rozhlédla a spatří oči Šť.  prince plné slz.) To ty pláčeš? Kdo jsi?

Šť. Princ: Jsem Šťastný princ. Když jsem byl živ a měl jsem  lidské srdce, to jsem ještě nevěděl, co jsou slzy. Žil jsem  v zámku uprostřed veliké zahrady s vysokou zdí a nic mne  netrápilo a o smutku a neštěstí jiných jsem nic nevěděl. Nyní  když mám srdce ulité z olova a vidím všechnu hanebnost a bídu  našeho města, nemohu se pláči ubránit. Podívej se,  vlaštováčku, támhle do té úzké uličky a setmělého okna. Sedí  tam švadlena a do noci šije jiným šaty, aby vydělala peníze  na živobytí pro sebe a svého synáčka. Její chlapeček je  nemocný, pláče, má žízeň a touží po nečem dobrém. ...

Vlaštovko, vlaštovko, vlaštováčku, dones jí prosím tě rubín  z jílce mého meče, vídíš, že se sám nemohu pohnout.

 Vlaštováček: Ale mne čekají v Egyptě, už musím letět.

 Princ: Vlaštováčku, zůstaň u mne jedinou noc a buď mým  poslem, ten chlapeček má takovou žízeň a jeho matce je tak  smutno.

 Vlaštováček: Já nemám kluky rád. V létě u řeky po mně dva  nezbedové pořád házeli kamením. Štěstí, že my vlaštovky  lítáme tak dobře a tak rychle, že se nemohli strefit, naše  rodina je hbitostí proslulá.

 
Je tu sice hodně chladno, ale jednu noc s tebou zůstanu, když  je ti to tolik líto. (Vezme rubín a letí městem do domu, kde  bydlí švadlena.)

 Princ: Děkuji ti vlaštovičko.

 Vypravěč: Vlaštovka vyklovla veliký rubín z princova meče  a letěla kolem věže katedrály, kolem krásných domů i kolem  činžáků, nad řekou a parkem, nad krásně osvětlenými ulicemi  plnými obchodů až do chudé čtvrti, kde bydlela švadlena se  svým chlapcem. Chlapec se zmítal na posteli v horečce  a  jeho matka usnula při práci únavou. Vlaštovka vletěla  pootevřeným oknem do pokoje a položila rubín na stůl,  poletovala kolem postele a křídly ovívala chlapci čelo. Pak  se vrátila k princi.

 Švadlena: (Probere se ze spaní a jde k chlapci)

Tolik se mi chce spát, ale nemohu, musím nejdříve došít tyhle  šaty a ošetřit svého chlapečka. Jak se máš můj synáčku? Snad  za šití dostanu dost peněz, abych ti koupila něco dobrého.

Nemocný chlapec: Už mi není tak horko. Je mi o hodně líp.  Zdálo se mi, že k nám oknem přiletěla vlaštovička. Mami, dáš  mi napít?

 Švadlena: (Jde ke stolu pro sklenici s vodou)

Podívej se! Kde se tady vzal ten drahokam? Svítí jako  zapadající slunce. Tak přece na nás Pán Bůh nezapomněl!

 Vlaštováček: To je divné, ale teď je mi docela teplo. (Schová  hlavu pod křídlo a spí.)

 Princ: To je tím, žes vykonal dobrý skutek.

 Profesor ornitologie: Po-zo-ru-hod-ný úkaz! Vlaštovka v zimě!  O tom musím napsat do novin. Napíšu dlouhý článek,  bude plný mých vědomostí  a nevynechám ani  odborné termíny, aby lidé viděli, že ornitologie je důležitá  věda!

 Vlaštováček: (Poletuje po náměstí a pak kolem sochy.)

Dnes mám tak dobrou náladu, zase uvidím pyramidy a horké  slunce a hrocha v sítinách Nilu a setkám se se svými  kamarády. Mám ti něco obstarat v Egyptě? Jsem právě na  odletu!

 Princ: Vlaštovko, vlaštovko, vlaštováčku, zůstaň u mne ještě  jednu noc! V našem městě je tolik trápení. Třeba támhle  v podkroví mladý student, snad budoucí spisovatel, potřebuje  dopsat svou hru a nemá na jídlo ani na dřevo do kamen. Nebo  ta holčička se zápalkami. Moc tě prosím, vyklovni mé safírové  oči a leť za nimi.

 Vlaštováček: Tak já u tebe ještě jednu noc počkám.

 (vezme jedno oko a letí do podkroví za spisovatelem)

 Spisovatel: (sedí u stolu, choulí se do klubíčka a má hlavu  ve dlaních)

Jé, to je krása, tak nádherně modravý kámen. Kde se vzal v mé  komůrce, musí mít velkou cenu. Snad je to vánoční dárek od  neznámého člověka, abych přežil zimu. Když ho prodám, budu si  moci zatopit a studovat a dopíšu svou hru. Mám takovou  radost!

 Vlaštováček: (bere druhé princovo oko a za letu ho pustí  holčičce do klína)

 Holčička se zápalkami: (sedí bosa na schodech a pláče,  zápalky se jí vysypaly do louže, když kolem ní proletí  vlaštovka, do klína jí spadne kamínek)

Ach, co si jen počnu? Všechny zápalky se mi vysypaly do louže  a já teď nemám co prodávat! Když nepřinesu peníze, tatínek  bude zase tolik křičet! ...Jé, to je krásný kamínek. Zanesu  ho tatínkovi. Snad bude mít radost a na mě se zlobit nebude.

 Princ: (je slepý, ale ucítí závan vlaštovčích křídel)

 
Teď už musíš rychle do Egypta, začíná zima.

Vlaštováček: Ach princi, ale teď jsi slepý, a tak u tebe  zůstanu na vždycky a budu ti vyprávět o těch podivuhodných  věcech, které jsem viděl v dalekém světě.

 Princ: 
Jestli se mnou chceš doopravdy zůstat, budu moc rád,  ale vyprávěj mi raději, co se děje v našem městě, co vidíš na  ulici, co chybí lidem za okny, z čeho mají strach děti, co  trápí jejich maminky a tatínky. Mám na sobě  spousty  zlatých plátků, společně jim můžeme ještě trochu pomoci.

Vypravěč: A vlaštovka vyprávěla a létala s kousky zlatých plátů sem a zase tam, z jednoho konce města na druhý.

Adam: Podívej, začíná chumelit. Dnes je mi taková zima  a ještě fouká vítr jako někde na Sibiři. Připadá mi, že ze mě bude za chvíli rampouch. Myslím, že těm klukům na  bruslích je trochu tepleji. To by bylo, mít brusle!

 Ondřej: Co zima, ale hlad! Já jsem dnes ještě nic nejedl.  Strejda říkal, že už jsem dost velký, ať si něco seženu. ... Kdybychom se tak mohli tady v té hospodě ohřát a najíst!

 Hospodská: Jestli máte dost peněz, tak prosím, pojďte dál,  ale jinak, mažte odtud, a ne abyste mi tady něco ukradli!  Dobře znám takové pobudy! Běžte pryč od mých dveří, ještě mi  odpudíte zákazníky.

 Mirka: Taky se tak bojíte být doma samy? Když moje maminka  večer odchází do práce, bojím se, že přijdou strašidla  a vůbec nemohu spát. Kdyby tak máma nemusela večer pryč!

 Světla: Já mám strach, že náš táta bude zase bez práce  a odcestuje do cizího města, abychom měli víc peněz a my děti  tady budeme s mámou samy a už nám nebude kdo mít vyprávět ty  zajímavé příběhy a všelijaké jiné legrácky. S tátou se tolik  nasmějeme!

 Radka: Vy toho naděláte! Náš děda je nemocný a já se moc  bojím, že naši neseženou dost peněz na jeho léčení. A co by  bylo potom, ani nechci pomyslet.

 Vypravěč: Lupínek po lupínku odlupoval vlaštováček ryzí  zlato, až byl Šťastný princ docela šedivý a bez lesku.  Lupínek po lupínku odnášel vlaštováček ryzí zlato chudákům  a děti růžověly ve tvářích a smály se a hrály si na ulicích.

A přišel sníh a za sněhem přišel mráz. Ulice vypadaly jako by  byly vystavěny ze stříbra, tak byly jasné a třpytily se;  z domovních okapů visely jako křišťálové dýky dlouhé  rampouchy, lidé chodili zachumláni do tlustých kabátů  a kožešinových límců,  kluci s bambulatými čepicemi vymýšleli  skluzavky a děvčata se procházela po náměstí. A vlaštováček  měl hlad a třásl se zimou, ale tolik  si zamiloval prince, že ho  nechtěl opustit.

 Prodavačka z pekařství: Chudáčku vlaštovičko, tobě asi musí  být zima. Co tady v  prosinci děláš? Pročpak jsi neodletěla do  teplých krajin? Jsi celá zkřehlá a celá se chvěješ! Neboj se mě, nic ti neudělám. Pojď, nasypu ti aspoň trochu drobečků z makových rohlíků.

 Vlaštováček: (pro sebe) Zdá se mi, že je se mnou konec. ... (přiletí k princi)

 
Sbohem milý princi. Smím tě naposled obejmout?

Princ: To jsem rád, že konečně letíš do Egypta, vlaštováčku, zůstal jsi u mne až příliš dlouho. Ale na rozloučenou mě  musíš políbit, vždyť já tě mám rád.

 Vlaštováček: Já neletím do Egypta, letím do domu smrti.  (políbí prince a sesune se mu k nohám)

 Starosta: (přichází v doprovodu radních a uslyší temné  prasknutí)

 Slyšeli jste ten divný zvuk? Jako by někdo vystřelil. Snad  tady nemáme zase nějaké povstání. Nikdo tady není, náměstí je prázdné. ... Propánakrále, podívejte se!  Ten Šťastný princ je ale ošumělý!

 Radní: Ošumělý, ošumělý a jak ošumělý! (lezou na podstavec,  aby se na prince podívali zblízka)

 Radní: Rubín z meče mu vypadl!

 Radní: Safírové oči má pryč!

 Radní: A ani zlatý už není!

 Starosta: No, vypadá bezmála jako žebrák.

 Radní: Bezmála jako žebrák.

 Starosta: A tuhle u nohou mu dokonce leží nějaký mrtvý pták!  Hoďte ho na smetiště! ...Musíme vydat nařízení, že tady se  ptákům umírat nedovoluje!

 Městský písař: (píše) Tenhle podnět ...ihned ...zapíšu. Na náměstí se ptákům umírat nedovoluje, vykřičník!

 Profesor výtvarných umění: Pryč se sochou Šťastného prince!  Jelikož už není krásný, není ani užitečný. Jako profesor  výtvarných umění na univerzitě to přece musím vědět.

 Radní: Necháme sochu roztavit, ale co s tím kovem?

 Starosta: Musíme mít samozřejmě jinou sochu. A měla by  představovat mne!

 Radní: (hádají se) Mne! Mne! Mne!

 Dělník ve slévárně: To je divné! To puklé olověné srdce ne  a ne se v peci roztavit.  Musíme  ho vyhodit na smetiště.  Už  se k ničemu nehodí. (hodí  puklé srdce vedle mrtvého vlaštováčka)

                                                               ***

 Vypravěč: "Přines mi nejcennější věci z tohoto města,"  přikázal Bůh jednomu svému andělovi; a anděl mu přinesl to olověné srdce a toho mrtvého ptáčka. "Správně jsi vybral,"  pravil Bůh. "Tento ptáček bude věčně zpívat v mé zahradě a Šťastný princ bude se mnou bydlet v mém  nebeském městě."

 KONEC


